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6 6 按6 语：敦煌学一度号称“显学”，即“地位显赫的学问”。然时至今日，其地位仍未有实质性改变。概因懂得此门学
问的人屈指可数，其中某些领域的研究更是凤毛麟角。例如敦煌语言文字研究，本该是个热门，但是目前国内外的专门

研究者也就十数人，卓有建树者仅三五人而已。其中原因也许主客观纠葛复杂，但有一条显而易见：敦煌学不在教育部

学科体系之列，属于立体交叉学科。这，也就决定了当代中国敦煌学研究的现实特点，即敦煌学家总在各地星罗棋布，除

了敦煌研究院聚集了一批艺术考古类专家，高校、社科院系统都未能将三位以上的敦煌学家有效编制到一个单位。鉴于

此，多辟些敦煌学阵地，将散落的敦煌学家通过集中发表科研成果的方式联结起来，就尤为必要且具备重要现实意义了。

目前，敦煌学研究的学术科研阵地，主要有敦煌研究院主办的《敦煌研究》、兰州大学主办的《敦煌学辑刊》、南京师

范大学敦煌学研究中心主办的《敦煌学研究》、中国敦煌吐鲁番学会主办的《敦煌吐鲁番研究》、台湾地区敦煌学会主办

的《敦煌学》、北京大学主办的《唐研究》等。这些对于敦煌学的学术科研进展以致学科发展起到了重要作用，但其缺陷

也很明显：周期长，倾向性强，文字、音韵、训诂、校勘等排版困难的考证性论文未能够及时刊发，书法史、写本笔法特征分

析等方面的论文也较难发表。百花齐放，独缺一枝。鉴于此，在中共江苏省委宣传部、江苏省文化厅党组的直接领导和

关心下，《艺术百家》编委会决定开辟“敦煌学研究”栏目，《艺术百家》学术委员会委员、南京师范大学特聘教授黄征先生

敢于担当，勇担责任，不仅为该栏目的创办鼓与呼，且不辞辛劳，热情组稿，四处奔走，同时把《艺术百家》、更把中国文化

“百花齐放”的学术精神以及海纳百川的文化气魄、“百家争鸣”的宽广胸襟推向了海外。栏目创设伊始，主要刊发与敦

煌学相关之艺术、民俗、文化、文字、音韵、训诂、校勘等方面的学术成果，以促成敦煌学研究以中国为中心、辐射全球共同

繁荣之局面，从而进一步实现中华文化的大发展大繁荣，以及中华民族的伟大复兴。

敦煌学自 $#"7 年法国汉学家伯希和、江浙学者罗振玉分别发表第一篇论文，至 !""7 年底《艺术百家》创设“敦煌学
研究”专栏，恰为 $"" 周年。时代意义，自不待言。当此之际，编辑部衷心感谢“江浙散人”黄征教授的大力支持、毫无推
脱、热心主持，同时也与黄征教授一道恳请广大学人为本栏目热诚撰稿，企盼支持，共同研讨，共襄盛举。

敦煌愿文研究述要
!

黄6 征
（南京师范大学 文学院，江苏 南京 !$""#%）

6 6 摘6 要：本文针对敦煌愿文研究中存在的一些重要问题作了回顾和较为深入的探讨，努
力正本清源，解纷释难，为敦煌愿文的进一步整理和研究打下基础。
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6 6 敦煌愿文的研究，如果从我们编著的《敦煌愿文
集》!$##: 年出版算起，那也已经 $3 年之久了。事实
上我在出版《敦煌愿文集》之前，早至 $#77 年，就发
表了有关论文；而在我之前，则有饶宗颐先生、法国的

伊丽莎白（);<=>??> +?=;@A>BC）女士等的论文。"不过在
我之前的学者，他们都只就单一的资料文本进行研

究，没有放眼各国所藏敦煌文献而对愿文类作品加以

综辑整理，校录成书，并且进行有关问题的多方面探

! 基金项目：本论文为江苏省“333 高层次人才培养工程”项目“江苏与敦煌学”阶段性成果之一。
6 作者简介：黄征，又名黄徵（$#:7 4 6 ），男，汉，江苏淮安人，生于浙江江山，杭州大学文学博士，先后任杭州大学中文系教授、博士生导师，

浙江大学中文系教授，南京师范大学敦煌学研究中心主任，南京师范大学文学院特聘教授，博士生导师，南京师范大学中国语言文学博士后科研

流动站（中国古典文献学敦煌语言文字学研究）合作导师，中国敦煌吐鲁番学会常务理事，《敦煌学研究》主编，《唐研究》编委，《东亚文化研究》编

委，江苏省“333 高层次人才培养工程”首批中青年科技领军人才，享受国务院政府特殊津贴专家。研究方向：敦煌学，语言文字学，训诂学。
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讨。因此要说敦煌愿文的成风气研究，则毫无疑问是

从我们的《敦煌愿文集》出版之后开始的。

《敦煌愿文集》的得以出版，我首先得感谢季羡

林先生，还有周绍良、柴剑虹、荣新江诸先生，以及我

的导师蒋礼鸿先生，他们都给了极大的我鼓励和帮

助。

一、重温季羡林先生为《敦煌愿文集》所作序言

季羡林先生是众所周知的大学者，这对于敦煌学

界尤其如此。他在《红旗》杂志发表的关于开展敦煌

学研究的重要意义的文章!，开启了中国敦煌学研究

的复苏并引领其长足进展；他提出的“敦煌在中国，

敦煌学在世界”的口号"，把“敦煌学”中外之争半世

纪的民族情结转化为国际敦煌学友好合作、共同繁荣

的粘合剂，使敦煌学在此后的 !" 年间迅速发展到鼎
盛局面。季羡林先生一手创立了中国敦煌吐鲁番学

会并亲任会长，我当时作为初出茅庐的年轻学子，能

够在艰苦卓绝的生活条件、科研条件下坚持不懈地从

事敦煌学研究，就是由于有季羡林先生的凝聚力和导

师的殷切指导，不然可能早就改行不干了（事实上有

许多同事确实改行了）。$##3 年暑期，我与我的朋友
吴伟先生合作编著了《敦煌愿文集》，非常希望得到

专家学者的支持和指导，于是冒昧写信请季羡林先生

作序。没想到季老很快回了信，爽快地作了序言，并

且风趣地说“征兄，你觉得我这篇序言写得怎么样”，

语气自信而略似调侃，我读后大为汗颜。因为季老的

这篇序言，与一般的序言很不一样，他在序言中对我

和我的同辈数人（季老后来在别处列出了 4 人名
单）#首次作了这样的特别称赞，而此前这样的话语

我只是耳闻，并无文字获睹。季先生作为大师，我认

为不在于他亲笔写下了多少论著，而在于他对于学术

发展的真实贡献，他使得一代敦煌学研究者奋发向

上，多有建树，从不计较条件的艰苦。中国敦煌学会

能走到今天，中国敦煌学乃至世界敦煌学能有今天，

季先生功莫大焉。季羡林先生的序言是这样写的：

在中国，敦煌学的研究，同一些在这方

面的先进国家比较起来，起步显得晚一点。

解放前，在极端困难的条件下，少数几位先

驱者做了一些筚路蓝缕的工作。他们的功

绩，我们永远铭记在心。建国以後，由于众

所周知的原因，在很长的一段时间内，敦煌

学研究的情况，没有多少改进。甚至受到域

外学者的白眼。咎由自取，怪不得别人。

一直到最近的十几年来，情况才有了改

变。如果稍微夸张一点的话，应该说是有了

天翻地覆的变化。这主要表现在有一批中

青年的敦煌学者脱颖而出，他们业有专精，

术有专务，融汇中西，通今博古。较之我们

的先驱者，他们目光开阔，资料丰富，同并世

的英、法、德、日、俄等国，以及台湾、香港等

地区的同行们，关系紧密，互相往还，切磋琢

磨，共同进步。俗话说：“长江後浪推前浪，

世上新人换旧人。”古人诗又说：“雏凤清於

老凤声。”这是一批新人，这是一批雏凤，他

们是我国敦煌学未来希望之所寄托之人。

黄征教授就是其中之一。他这一部

《敦煌愿文集》是一部开拓性的著作。

“愿文”（还有一些别的名称）是敦煌文

书中的一个大家族。但可惜过去注意的人

不多，研究更谈不到。黄征教授研究这个问

题，搜集如此齐全，分析如此深入，可以说是

破天荒之举，实在值得我们同声祝贺。

有了这样一批前途远大的新生力量，行

将见我们中国敦煌学繁花满园，辉煌无限

了。连我这一匹并不识途的老马也为之欢

欣鼓舞，引以为荣了。是为序。

季羡林5 一九九五·八·二十五

序言对敦煌学史作了言简意赅的总结，对青年敦

煌学家作了高度评价，然后是对于敦煌愿文的见解。

第一，季先生认为“《敦煌愿文集》是一部开拓性的著

作”，这是对我们的艰辛研究的最高赞许，也是对于

这部书的历史地位的评价。因为在此之前确实没有

一本类似的书，哪怕是薄册子。虽然我们知道《敦煌

愿文集》的校录整理还存在许多疏漏不足，内心无比

惭愧，但是其开拓性则是显而易见的。所谓“荜路褴

缕”，正是如此。第二，季先生认为“‘愿文’（还有一

些别的名称）是敦煌文书中的一个大家族”。这是个

很重要的结论，至今仍然有着重要指导意义。因为在

《敦煌愿文集》出版之后，也有学者坚称敦煌文献中

并不存在“愿文”的文章类别，所有的“愿文”几乎都

应该叫做“斋文”。可是十三年过去了，“敦煌愿文”

的名称已经在学术界深入人心，虽然仁者见仁，智者

见智，却并没有人能够真正动摇这个基本认识，即敦

煌愿文是个“大家族”，而不是斋文或者忏悔文之类

下面的一个附属小类别。“大家族”的定性我认为十

分准确，并不因为有人另提新名称而变得概念模糊。

第三，季先生指出敦煌愿文以往都被忽视了，研究更

谈不上。这个说法是基本符合事实的。如前所说，敦

煌愿文的研究，在我之前也有过几篇文章，但是实际

上还主要不是作为“愿文”来研究，而是针对其中的

内容从史学、民俗学等角度来看问题，所以关注点很

不相同。如果我们看看前人的著作，就会明显感觉到

敦煌愿文的被忽视，因为他们在遇到敦煌愿文的卷子

时，总是匆匆说声“释子杂文”甚至“佛经”之类就过

去了，根本没有打算进行分析研究。这在王重民、刘
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铭恕先生的《敦煌遗书总目索引》!中尤为明显。此

后施萍婷《敦煌遗书总目索引新编》一书，对《敦煌遗

书总目索引》有了不少订正，尤其是名称方面，不少

改称“愿文”的基本上就是根据《敦煌愿文集》的定名

来修订的。第四，季先生给我的评价，说“黄征教授

研究这个问题，搜集如此齐全，分析如此深入，可以说

是破天荒之举”，这实在有点不敢当，因为我自己清

楚要做的事情还多得很，我已经做的只是敦煌愿文的

一个开端，也就是一个初步的整理与分析。当然，我

在前言中阐述了我的主要观点，这些观点至今我还认

为没有大的失误。因为我是根据材料说话，有几分材

料就说几分话。愿文的研究，可以肯定会不断深入，

但是恐怕没有谁能够轻易绕过我的《敦煌愿文集》前

言，不管他是赞同还是不赞同我的观点。

除此之外，季羡林先生还亲自撰写与愿文有关的

论文以支持我的研究，他发表的《论〈儿郎伟〉》一文

刊登在《庆祝饶宗颐教授七十五岁论文集》"上，由于

该论文集中国大陆读者很难看到，所以季老特意复印

一份，让他的弟子在到达杭州开会时当面转交给我，

告诉我提供给我研究《儿郎伟》时参考。季老完全是

以同道交流的姿态与我讨论学术问题，丝毫没有大学

者的架子，这令我感觉特别温暖。季老的论文，从悉

昙学、音韵学和外来语的角度考察“儿朗伟”三字的

千古迷案，认为“儿朗伟”是三个表音的字，只是和

声，来源于古印度的三个临近的字母音，类似于现代

的歌词和声“呼儿嗨哟”等。这个观点此前无人说

过，与宋代学者楼钥的呼语说、人称复数说不同而又

有一丝联系。不过我并不赞同季老的观点，我在论著

中仍然坚持自己的实词实意说：“儿郎”就是男儿，

“伟”就是英武伟岸。#虽然我没有接受季老的见解，

但是我由衷感谢季老对我的一向关怀和提携，我有今

天的微薄成绩，与季老在我最穷愁潦倒时给予的支持

帮助有着直接的关系。据我所知，学术界得到季老支

持帮助的人非常之多。

二、敦煌愿文的定义

“愿文”、“敦煌愿文”的定义，我在《敦煌愿文

集》中作出了表述：“用於表达祈福禳灾及兼表颂赞

的各种文章都是愿文。敦煌愿文则是特指敦煌文献、

石窟题记和绢画、幡缯中所发现的愿文，这些愿文曾

广泛流行於南北朝至宋初的敦煌地区，对当时当地的

文化有重要影响。”这个定义我至今认为是正确的，

因为我是从理论高度与逻辑严密性来考虑的。有的

研究者以为愿文只是佛教的产物，在佛教传入中国之

前是没有愿文的，佛教之外也不存在愿文。这个看法

虽然没有很多明确的表述，但是一些学者的文章字里

行间都表达着这样的观点。这是很错误的观点。也

许我们无法在东汉佛教传入之前的文献中找到题有

“愿文”二字的文章，但是这不能说明此前不存在愿

文。因为“愿文”的“願”或“愿”$，本来都不是“心

愿”义，更不是“祝愿”义，所以早期即使有愿文作品，

也不大会题名为“愿文”或“願文”。许慎《说文解

字》：“願，大头也。从页，原声。”因此“願”的本义是

“大头”，即人的脑袋长得比较大的意思，与“心愿”、

“表达心愿”的意思没有丝毫的关系，不存在本义与

引申义的那种联系。%我们只能说“願”作“愿意”、

“心愿”和“祝愿”讲，是假借了一个原本是“头大”义

的同音字。正因如此，在先秦乃至汉代的文献中找不

到题名为“願文”的文章就比较合乎情理了。虽然如

此，但是我们也还可以找到先秦用“願”字表示意愿、

祝愿的实际用例，只是还没有被用来作篇名。《汉语

大词典》&’(“願”字下相关的词条有：

$3愿望；心愿。《诗·郑风·野有蔓
草》：“邂逅相遇，適我願兮。”晋陶潜《归去

来兮辞》：“富貴非吾願，帝鄉不可期。”⋯⋯

!3愿意，情愿。《论语·公冶长》：“顔淵曰：
‘願無伐善，無施勞。’”⋯⋯43希望。《楚辞
·九章·惜诵》：“固煩言不可結詒兮，願陳

志而無路。”⋯⋯53祝愿；祈求。《墨子·非
命上》：“聞文王者皆起而趨之，罷不肖，股

肱不利者，處而願之曰：‘奈何乎使文王之

地及我，吾則吾利，豈不亦猶文王之民也

哉！’”⋯⋯63 羡慕，倾慕。《孟子·告子
上》：“《詩》云：‘既醉以酒，既飽以德。’言

飽乎仁義也，所以不願人之膏粱之味也。令

聞廣譽施於身，所以不願人之文繡也。”

⋯⋯73思念。参见“願言”。%3 旧时祈祷神
佛所许下的酬谢。《晋书·艺术传·佛图

澄》：“乃唱云：‘衆僧祝願。’澄又自祝願。”

《水浒传》第四五回：“和尚道：‘小僧記得。

只説要還願，也還了好。’”

【願力】$3佛教语。誓愿的力量。多指
善愿功德之力。南朝梁沈约《千佛赞》：“參

差各隨，願力密迹。”

【願王】谓许愿的对象。指上帝、神仙。

陈衍《元诗纪事·明本》：“⋯⋯只欠臨終見

願王。”

【願心】$3 发下的心愿。元杨暹《西游
记》第三本第十一出：“我的願心，只求得道

的人，⋯⋯”!3 对神佛祈求时许下的酬谢。
《儿女英雄传》第十二回：“媳婦本也有個願

心許下，給他供個長生禄位。”⋯⋯

【願甘】犹甘愿。心甘情愿。清和邦额

《夜谭随录·汪越》：“越泣曰：‘丈人亦何輕

量之甚？姑請試之。果其不能，願甘驅

逐。’”

【願安】情愿，乐意。《孟子·梁惠王
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上》：“梁惠王曰：‘寡人願安承教。’”

【願治】谓希望得到大治。《汉书·礼

乐志》：“故漢得天下以來，常欲善治⋯⋯今

臨政而願治七十餘歲矣，不如退而更化。”

⋯⋯

【願狀】表明志愿的呈文。宋洪迈《夷

坚丙志·周庄仲》：“周莊仲建炎二年登科。

夢至殿廷下，一人持文字，令書押，視其文，

若世間願狀，云：‘當作閻羅王。’”

【願海】佛教语。谓佛菩萨等普度一切

众生的弘愿，似海无涯。《华严经·如来现

相品》：“以嚴浄一切佛國土顯示一切大願

海法門。”⋯⋯

【願書】写明志愿的文书。康有为《大

同书》戊部第八章：“其男女婚姻，皆告媒

氏，自具願書，領取憑照。”

【願船】佛教语。谓菩萨的誓愿，欲尽

度众生于彼岸，故以船喻。唐迦才《净土

论》卷下：“阿彌陀佛與觀世音、大勢至，乘

大願船，浮生死海，就此娑婆世界，呼唤衆

生，令上大願船。”⋯⋯

【願欲】志愿，欲念。《荀子·富国》：

“使天下生民之屬，皆知己之所願欲之舉在

是于也，故其賞行。”⋯⋯

【願望】希望将来能达到某种目的的想

法。宋文天祥《指南录·〈信云父〉诗序》：

“雲父念本朝，亦願望之辭。”⋯⋯

【願意】$3 情愿。《二十年目睹之怪现
状》第十四回：“就如我現在辦的大關，内中

我不願意要的錢，也不知多少。”⋯⋯!3 希
望（发生某种情况）。⋯⋯

【願樂】羡慕快乐。《百喻经·斫树取

果喻》：“心生願樂，欲得果食，應當持戒，修

諸功德。”

【願檝】佛教语。愿船之桨。比喻菩萨

以大愿普度众生的手段。清龚自珍《发大

心文》：“我若不以今生坐大願船，自鼓願

檝，⋯⋯”参见“願船”。

【願謂】祝愿称道。《醒世姻缘传》第三

二回：“!晁思才"道：‘嫂子，你是也使了
些穀，渾身替你念佛的也够一千萬人。如今

四山五嶽那一處没傳了去？光只俺兩口子，

這一日不知替嫂子念多少佛，願謂姪兒多

少。’”

【願齋】因还愿而设食施斋。宋邵伯温

《闻见前录》卷七：“張文定公齊賢，河南人，

少爲舉子，貧甚⋯⋯自言平時未嘗飽，遇村

人作願齋，方飽。”

【願醮】谓祈求神佛时许下设坛祭祀的

愿心。《金瓶梅词话》第三九回：“一個出家

人，你要便年頭節尾受他的禮物，到把前日

你爲李大姐生孩兒許的願醮，就叫他打了

罷。”

这其中最早最密切的例子是《墨子·非命上》的

话，“聞文王者皆起而趨之，⋯⋯處而願之曰：‘奈何

乎使文王之地及我，吾則吾利，豈不亦猶文王之民也

哉！’”“願之”，“願”明显是个带宾语的谓语动词，即

“祝愿”义。不过这样的例子毕竟不多，所以在此基

础上才能形成的“愿文”之类名称也就不容易产生。

其它的与我们讨论密切相关的，都是很晚近的例子，

不足以说明“愿文”名称的来历。

再来看“愿”字。东汉许慎《说文解字》：“愿，谨

也。从心，原声。”“谨”义与“心愿”义似乎也没有直

接联系。《汉语大词典》“愿”字下各条释义与例证：

$3质朴；恭谨。《书·皋陶谟》：“愿而
恭。”孔颖达疏：“愿者，#謹良善之名。”《荀
子·富国》：“汙者皆化而脩，悍者皆化而

愿。”⋯⋯!3 通“$”。狡诈。⋯⋯43 用同
“願”。参见“愿心”。

【愿中】谓矢适中其所射。《周礼·考

工记·弓人》：“其人危，其矢危，則莫能以

愿中。”孙诒让正义：“愿中，謂矢不旁掉，適

中其所射，若謹愿然。”

【愿心】对神佛有所祈求时许下的酬谢

诺言。《清平山堂话本·花灯轿莲女成佛

记》：“張待詔許下愿心，拜告神明。”

【愿民】朴实善良之民。《荀子·王

霸》：“無國而不有愿民，無國而不有悍民。”

《汉书·食货志下》：“善人怵而爲姦邪，愿

民陷而之刑戮。”⋯⋯

【愿朴】见“愿樸”。

【愿法】谓执法恭谨。晋陆机《五等

论》：“愿法期於必凉，明道有時而闇。”

【愿恭】恭谨。宋王安石《赠左屯卫大

将军李公神道铭》：“公幼而愿恭，長而敏

武。”

【愿敏】朴实敏悟。唐韩愈《凤翔陇州

节度使李公墓志铭》：“公有四子⋯⋯皆愿

敏好善。”

【愿婉】朴实恭顺。《韩诗外传》卷二：

“夫治氣養心之術，血氣剛强則務之以調和

⋯⋯愿婉端#則合之以禮樂。”
【愿款】诚挚。《後汉书·江革传》：“數

過賊，或劫欲將去。革輒涕泣求哀，言有老

母。辭氣愿款，有足感動人者。”⋯⋯

【愿慤】朴实，诚实。《商君书·定分》：
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“名分定，則大詐貞信，巨盗愿慤，而各自治

也。”⋯⋯

【愿諒】朴实诚挚。明方孝孺《送解元

振先生还庐陵序》：“元振坦夷愿諒，言不致

飾，而陳義無隱。”

【愿潔】朴实廉洁。唐韩愈《河南省同

官记》：“我公愿潔而沉密，開亮而卓偉。”

【愿樸】亦作“愿朴”。

朴实敦厚。《後汉书·循吏传·刘

宠》：“山民愿朴，乃有白首不入市井者。”

⋯⋯

【愿謹】质朴恭谨。《史记·佞幸列

传》：“通亦愿謹，不好外交，雖賜洗沐，不欲

出。”⋯⋯

在众多的例证中，只有“愿心”一词是表示心愿

的，而其时代非常晚，已是《清平山堂话本》时期（元

代以后）。虽然我们的《敦煌愿文集》可以提供许多

带“願”字的词语，但是“愿”字却真的比较少见。

那么，先秦两汉时期愿文类作品叫做什么名称

呢？关于这个，我们可以通过考察南朝梁刘勰的《文

心雕龙》来获得。《文心雕龙》有个体裁类别叫做“祝

盟”，就是“祝文”与“盟文”这两种文体摆放在一起论

述的意思。《文心雕龙·祝盟》中说：“天地定位，祀

遍群神。⋯⋯昔伊耆始蜡，以祭八神，其辞云：‘土反

其宅，水归其壑。昆虫毋作，草木归其泽。’则上皇祝

文，爰在兹矣！舜之祠田云：‘荷此长耜，耕彼南亩，

四海俱有。’利民之志，颇形於言矣！”因此早在伊耆、

舜的时代就有这样口耳相传的愿文了。当然我们看

见的是经过后人记录甚至修饰过的，这与《诗经》之

类作品的流传情况相似。“祝”的意思是祈祷、发愿，

同时也可以是诅咒，因此“祝”同时有善愿与毒誓两

个相成相反的含义，后来为了区别二者，就造了分别

文，属于善愿的一般就用“祝”字，属于毒誓的就用

“咒”字，而“咒”字又可以写作“呪”形。在敦煌写本

中，“祝”、“咒”都用得比较少，通常见到的是“呪”，

因此“呪”既是祝愿又是诅咒。大概到了宋、元以后，

“呪”字才逐渐退隐。有的学者未能考明三字的古今

字、正俗字关系，以为其间有什么错综复杂的意义关

系，有什么本质区别，那是不对的。

不管怎么说，要确立“愿文”的名称，还得从文献

的真实用例来证明。我们找到的例子很多，如《敦煌

愿文集》中的作品：斯 343《愿文范本等》第二、六、十
五篇原题即为《愿文》；斯 $44$《二月八日文等范本》
第三类（类名残）一篇原题亦为《愿文》；又斯 4536
《愿文等》第一篇、斯 64$%《社邑文等》第五篇、伯
!!!6《社文等》第四篇、伯 !!55《愿文等》第六篇、北
7363《愿文等》第三篇，也都有《愿文》原题。根据这
些原有标题就是“愿文”的卷号，我们就足以确立“愿

文”类别的存在；我们以此作为参照系，就可以比勘

出一些失去了标题的文章，只要它们内容一致、文字

基本相同。事实上我们真的做到了一些篇目的比定。

除此之外，我们还看到许多带有“愿”字的篇名，

例如：斯 343《呪愿小儿子意》，斯 5!!《消灭交念往生
发愿文》，斯 $#!4、伯 !755、伯 333!《迴向发愿》，斯
!$44《结坛散食迴向发愿文》，斯 34!%、台湾 $36《结
坛散食迴向发愿文》，斯 43$7《屍陀林发愿文》，斯
45"%《愿斋文》，斯 5546《呪愿一本》，斯 64$%《愿斋》，
伯 !"57、斯 55#3、伯 3566《愿斋文》，伯 !$7#《东都发
愿文》，伯 !!3%《愿斋文》，伯 !3$3《愿男子》、《愿女》、
《愿亡人》，伯 !#%6《呪愿新女!》，伯 3$73《天台智者
大师发愿文》，伯 335"《呪愿新郎文》、《呪愿新妇
文》，伯 37#3《呪愿女!文》，伯 3#"#、斯 6!"%《呪愿新
郎文》，北 6%%《结坛散食迴向发愿文》。这些《发愿
文》、《呪愿⋯⋯》，当然毫无疑问地可以简称为“愿

文”。最值得注意的是《愿斋文》、《愿斋》，由这样的

篇名我们当然也就可以把一切斋文都归入愿文之中。

还有许多《结坛文》、《散食文》等，虽无“愿”字，但我

们根据《结坛散食迴向发愿文》的名称可知为简称，

当然也就可以划归愿文类。这些篇名的文章是我们

确立“愿文”名称的基本依据，以此作为参照系，我们

从形式与内容两方面加以推比，那麽《印佛文》、《燃

灯文》、《行城文》、《布萨文》、《二月八日文》、《难月

文》、《临圹文》、《患文》及《儿郎伟》等等，也就都可

以归入愿文类。

与此相关的，我们还要强调敦煌愿文不仅仅是佛

教文化的产物，也有一些是道教的甚至是世俗的。这

个问题看起来好象无关紧要，但是实际上十分重要。

因为从民国时期的丁福保编著《佛学大辞典》起就给

愿文下了佛教性质的定义。“咒愿”条道：“又唱法语

愿求施主或先亡福利，名为咒愿。此有食时咒愿与法

会咒愿二种。”“法会咒愿”条道：“法会时导师诵法文

为施主祈愿福利，是云咒愿。愿文者施主自述愿事，

故与咒愿异。”“咒愿师”条：“诵咒愿文之僧也。是为

法会最重事，必由大导师为之。”这些解释确实是把

愿文限定在佛教活动之内的。然而，我们却不可以拿

丁福保的这个定义来涵盖所有愿文，原因很简单，丁

福保的说法是《佛学大辞典》的条目，是完全从佛教

的角度来讨论愿文的，这并不能说就是丁福保对任何

愿文都这样看待。实际上他在讨论“愿文”名称之

前，就已经有了一个大前提，即“佛学”。我们的许多

专家学者在跟我讨论“愿文”名称与内涵时，都似乎

不约而同地重复丁福保的观点，却并不是从敦煌愿文

的实际作品出发来讨论问题。丁福保没有机会看到

那么多的敦煌愿文，不然他一定会据此修正他的一些

观点，例如上述引文说的“愿文者施主自述愿事，故

与咒愿异”，因为事实摆在眼前，《敦煌愿文集》所收

佛教愿文，原题就有“愿文”或“⋯⋯愿文”字样的，绝



!"""" 全国中文核心期刊 艺术百家 !""# 年 第 ! 期 总第 $"% 期

&’()*+) ,-&../, 0( 1*2,

大多数人都是僧人代为发愿，而不是“施主自述愿

事”，因为当时寺庙有着专门从事为人述说心愿的僧

人，哪些不识字的下层百姓应该都会请僧人代为祈祷

发愿。

敦煌愿文除了佛教性质的，还有道教性质的，也

有世俗性质的，这在《敦煌愿文集》中已有所收录。

例如第 34! 页《道家为皇帝皇后祈福文》，虽然是我
们自拟的篇名（原题残缺），但是其为道教性质的愿

文则是一眼可知。世俗性质的，例如第 3#5 页《呪愿
一本》，从头到尾都是说男婚女嫁的事，没有丝毫的

宗教内容。这些作品《敦煌愿文集》收录得不多见，

但是足以证明其存在，足以证明愿文不是佛教所特有

的文章类别。

“愿文”的名称虽然在中国历代的文体论著作中

都没有列入，但是这只能说明一向来愿文研究的空

缺，和一些文人作者对民间文体的轻视、歧视，并不真

正表明不存在这样类别的文章。实际上我们细心查

阅古人的文体论著作，会发现有一个叫做“疏”的类

别，其解说内容显示就是愿文、斋文之类。敦煌写本

也有伯 !%"4《曹议金四疏》的著名卷子，明、清时期民
间也非常流行这样的“疏”!"#。为何愿文又可以称

“疏”呢？这与《十三经注疏》的“疏”有何异同？要

解决这个问题，关键在于“疏”字的训诂。原来“疏”

有两音，读平声者为稀疏义，读去声者为奏陈义。

《汉语大词典》“疏”字去声下有多个义项，略而言之

有：

$6分条记录或分条陈述。《墨子·号
令》：“諸可以便事者，亟以疏傳言守。”⋯⋯

!6奏章。《汉书·贾谊传》：“誼數上疏陳政
事，多所欲匡建。”⋯⋯36 指上奏章。⋯⋯
46指阐释经书及其旧注的文字。⋯⋯76 引
申为阐释。⋯⋯56 指书信。⋯⋯%6 僧道拜
忏时所焚化的祈祷文。唐贾岛《宿贇上人

房》诗：“朱點草書疏，雪平麻履蹤。”金董解

元《西厢记诸宫调》卷一：“道場罷，衆僧請

夫人燒疏。”《醒世姻缘传》第四回：“!晁大
舍"勉强梳了頭，到家堂中燒疏送神。”86
旧时募化用的簿册。明陶宗仪《辍耕录·

岳鄂王》：“蓋忠臣烈士，每詔條有致祭之

文；豈狂子野僧，攙國典出募緣之%。”#6指
捐款。⋯⋯

这些义项都有陈述、奏闻之类的意义。愿文是向佛、

菩萨、各路神仙、天帝等陈述心愿，把心里的愿望说出

来，因此使用这个“疏”字确实也是非常合适的，只是

我们现在的人囿于常义，很少把“疏”理解为“陈说”、

“奏闻”，因此就不大看得明白这类文献。

从上面的论述，我们便可以初步了解“愿文”的

定义及其相关情况。

三、《儿郎伟》的愿文性质

承上所论，这里有必要再说说《儿郎伟》的愿文

性质。时至今日，同意《儿郎伟》为愿文的学者仍然

不多，有的虽不反对，但也可能心存疑惑。这是完全

可以理解的，因为一般读者很难体察《儿郎伟》作品

中的一些不起眼的关键细节。

有什么根据说《儿郎伟》是愿文吗？有。这是我

提出来的定性，所以我有必要再作补充论证。第一，

《儿郎伟》不是诗也不是词，而是文，或者是韵文化了

的文。因为有时《儿郎伟》作品在韵文基础上还添加

了不入韵的散句。例如伯 !75# 原题《儿郎伟》第二
首：

“驱傩圣法，自古有之。今夜扫除，荡

尽不吉，万庆新年。长史千秋万岁，百姓猛

富足钱。长作大唐节制，无心恋慕腥膻。司

马燉煌太守，能使子父团圆。今岁加官受

爵，入夏便是貂蝉。太夫人表入之后，即降

五色华牋。正是南扬（阳）号国，封邑并在

新年。自是神人呪愿，非干下娌（里）之言。

今夜驱傩仪仗，部领安城火祆。但次三危圣

者，搜罗内外戈鋋。趁却旧年精魅，迎取蓬

莱七贤。屏（并）及南山四皓，金秋五色弘

（红）莲。从此燉煌无事，城隍千年万年。”

这一首《儿郎伟》，看上去似乎是韵文，但是“驱

傩圣法，自古有之。今夜扫除，荡尽不吉，万庆新年”

这五句，却突破了诗体的规定：句子不成双成对，前面

四句不入韵。在整理这首作品的时候，我原以为中间

漏了一句，可是即使补上一句，却还存在不押韵的问

题。后来我广泛阅读了司空图、欧阳修、苏轼等人的

《上梁文》，发现这些作品总是在《儿郎伟》韵语之前

或之后有些散文句子，因此上述伯 !75#《儿郎伟》的
前面几句其实不是遗漏了句子或传抄丢失了韵脚，而

是本来就是散文句，加在头上作为开场白。一旦我们

正确理解了，就豁然开朗了。至于敦煌本的《儿郎

伟》绝大多数都是一韵到底，那是传抄过程中可能有

所省略而已，因为头上的散句完全可以在表演时临场

发挥说几句，当然也完全可以什么都不添加，把本来

可以用散文句表达的意思简单整合到开头的韵语中。

第二，敦煌的《儿郎伟》作品，其结构具有散文的叙述

特征。就以这首为例，我们试作章法剖析如下：

1：驱傩圣法，自古有之。
9：今夜扫除，荡尽不吉，万庆新年。
-：长史千秋万岁，百姓猛富足钱。
长作大唐节制，无心恋慕腥膻。
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司马燉煌太守，能使子父团圆。

今岁加官受爵，入夏便是貂蝉。

太夫人表入之后，即降五色华牋。

正是南扬（阳）号国，封邑并在新年。

自是神人呪愿，非干下娌（里）之言。

今夜驱傩仪仗，部领安城火祆。

但次三危圣者，搜罗内外戈鋋。

趁却旧年精魅，迎取蓬莱七贤。

屏（并）及南山四皓，金秋五色弘

（红）莲。

从此燉煌无事，城隍千年万年。

1段是个散文句开头，算是文章的“小帽”；3 段是记
事，写的是除夕当夜的驱傩活动；- 段是祝愿，也是本
篇的重心、主干。尤其是 - 段，研究敦煌史学的专家
学者长时期以来都没有注意到这是祝愿，是虚拟的事

情，而把它们当作已经发生过的史实来引用，作为研

究唐史的重要证据，实在是一个很大的错误。第三，

篇中说：“自是神人呪愿，非干下娌（里）之言。”明确

使用了“呪愿”二字，即“祝愿”的俗字，因此也完全可

以用来证明其文性质。在《儿朗伟》中直接标明“呪

（祝）愿”的，就在同一卷号的下面一首就又有出现：

“呪愿太夫人，敕封李郡君。旧殃即除荡，万庆尽迎

新。握（幄）帐纯金作，牙床尽是珍。繡褥鸳鸯被，罗

衣笼上勳（熏）。左右侍玉女，袍"从成群。鱼膏柄
（炳）龙烛，魍魉敢随人？中（锺）夔并白宅（泽），扫

障（瘴）尽妖纷（氛）。夫人寿万岁，郎君爵禄增勳。

小娘子如初月，美艳甚芳芬。異世双无比，不久纳为

婚。日日筵宾客，实胜孟常（尝）君。百群皆来集，同

坐大（待）新春。”这首在开头就来个“呪（祝）愿”，其

愿文的性质更加明了。

四、敦煌愿文研究小史

敦煌愿文的研究小史，可以把我们 $##4 年出版
的《敦煌愿文集》作为标志来划分：

（一）凡是在《敦煌愿文集》出版之前的研究，都

算敦煌愿文的早期研究；

（二）凡是在《敦煌愿文集》出版之后的研究，都

可以算是敦煌愿文的后期研究；

（三）凡是《敦煌愿文集》修补增订本成果的发

表，都应算作后后期的研究。

在《敦煌愿文集》出版之前，人们大都忽视敦煌

愿文的大量存在，甚至都没有明确“愿文”的概念，即

使讨论到了愿文文本，也往往是用“斋文”、“艺文”或

笼统的“释子杂文”之类名称来称呼。也有的论著用

到了“愿文”的名称，但那主要是照抄敦煌愿文的原

卷文字，并非自己通过汇证归纳得出的结论。例如郝

春文先生 $##" 年发表了《敦煌写本斋文及其样式的
分类与定名》一文!"#，使用“斋文”来称呼愿文类的所

有作品。又如陈祚龙先生使用了“艺文”的名称来称

呼一些愿文类作品，他的《新校重订唐代吐蕃统治

瓜、沙时期间当地释众事佛的几种艺文》校订了 ,5
6$"$《布萨文》、《罢四季文》、《行城文》、,5 !$76《行
军转经文》、《置伞文》等，就都是愿文类的作品。敦

煌愿文类作品的早期成果主要有：

作8 者 作8 品 出8 处 出版社
出版地点及

日期
备8 注

陈祚龙 新校重订《斋琬文》 《海潮音》五六卷八期
$#%4 年 % 月
出版

梅弘理

（9:;<1=(0(）
《天台智者大师发愿文》研究《敦煌学论文集》（一）

巴黎

$#%# 年出版

饶宗颐 《东都发愿文》研究 《敦煌学论文集》（三）
巴黎

$#>7 年出版

伊丽莎白

（):?@A<<A+<@:BCADE）
敦煌写本中的《儿郎伟》 《敦煌学论文集》（二）

法国

$#>$ 年出版

伊丽莎白 论敦煌大傩礼仪的某些特点 《敦煌学论文集》（三）
法国

$#>7 年出版

译文见《中国敦煌

吐鲁番学会通讯》

$#>6 年第 $ 期

周绍良 敦煌文学“儿郎伟”并跋 《出土文献研究》 文物出版社
北京

$#>4 年出版
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作3 者 作3 品 出3 处 出版社
出版地点及

日期
备3 注

［法］侯锦郎 敦煌写本中印沙佛仪礼 《敦煌学论文集》（三）
法国

$#45 年出版

译文见《中国敦煌

吐鲁番学会通讯》

$#46 年第 $ 期

黄征 敦煌文学《儿郎伟》辑录校注《杭州大学学报》 $#44 年增刊

高国藩
驱傩风俗和敦煌民间歌谣

《儿郎伟》
《文史》第二十九辑 $#44 年出版

张广达、荣新江

敦煌文书 78 9:$"（于阗文）
《从德太子发愿文“拟”》及其

年代———《关於于阗国的国

号及其王家世系问题》一文

的补充

《一九八三年全国敦煌

学术讨论会文集》（文

史·遗书编上）

甘肃人民出版社
兰州

$#4% 年出版

张广达、

荣新江

有关西州迴鹘的一篇敦煌汉

文文献———,8 66:$ 讲经文的
历史学研究

《北京大学学报》 $#4#年第 ! 期

罗华庆
九至十一世纪敦煌的行像和

浴佛活动
《敦煌研究》 $#44年第 5 期

周绍良、

颜廷亮主编

敦煌文学（俚曲小调附《儿郎

伟》）
甘肃人民出版社

兰州

$#4# 年 4 月出版

高国藩
敦煌古俗与民俗流变（第十、

十一、十二章）
河海大学出版社

南京

$##" 年 6 月出版

黄征 敦煌文学《儿郎伟》辑录校注《新疆文物》 $##"年第 9 期

郝春文
敦煌写本斋文及其样式的分

类与定名
《北京师范学院学报》 $##" 年 9 期

黄征 敦煌愿文《儿郎伟》考论 《文学论丛》 杭州大学出版社
杭州

$##! 年 : 月出版

黄征 敦煌愿文《儿郎伟》辑考 《九州学刊》五卷四期
台湾地区

$##9 年 : 月出版

季羡林 论《儿郎伟》
《庆祝饶宗颐教授七十

五岁论文集》

香港中文大学中

国文化研究所

香港特别行政区

$##9 年出版

贺世哲
莫高窟第一九二窟《发愿功

德讚文》重录及有关问题
《敦煌研究》 $##9年第 ! 期

黄征 敦煌愿文散校 《敦煌研究》 $##5年第 9 期

黄征 敦煌愿文考论
$##5 年敦煌学国际学
术研究会论文

［日］池田温

吐鲁番、敦煌功德录和有关

文书———古代日本愿文的源

流

$##5 年敦煌学国际学
术研讨会论文

3 3 在这期间，黄征、吴伟 $##$ 年发表《〈敦煌愿文
集〉在辑校中》一文，正式使用“愿文”一称；其后二人

又发表《〈敦煌愿文集〉辑校中的一些问题》、《敦煌愿

文的整理和结集》，黄征发表《敦煌愿文散校》等文，

都明确以“愿文”为称呼，使之成为一个专用术语。

此后，日本著名史学家池田温先生对黄征论文作出积
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极回应，在 $##3 年 4 月敦煌莫高窟“敦煌学国际研讨
会”上提交论文《吐鲁番、敦煌功德录和有关文

书———日本古代愿文的源流》，开辟了将敦煌吐鲁番

愿文文献和日本愿文文献进行比较研究的先河，为敦

煌“愿文”的称呼提供了日本文献的依据，对黄征的

愿文说给予了实质性的支持。此外，$#%# 年梅弘理
先生的《〈天台智者大师发愿文〉研究》，$#43 年的饶
宗颐先生的《〈东都发愿文〉研究》，都是值得关注的

论文。《斋琬文》也有学者进行研究，$#%# 年陈祚龙
《新校重订〈斋琬文〉》一文对其进行了校录，而 $##"
年梅弘理《根据 56 !73% 号写本对《斋琬文》的复原和
断代》一文则搜集了当时所能见到的诸多《斋琬文》

异本，尝试对其进行复原。愿文校录方面的成果主要

是黄征的《敦煌愿文散校》等。

$##7 年 $$ 月，黄征、吴伟编著的《敦煌愿文集》
在岳麓书社出版，使敦煌愿文的研究进入到后期。作

者在前言中对一些重要理论问题作了阐述，作出愿文

的定义，并描述其源流、归纳其特点、揭示其研究价值

等。此后，郝春文、方广锠、湛如等先生提出了不同意

见，主张这些愿文都应该叫做“斋文”，而“愿文”是

“斋文”下的一个小类别。经过了一段时间沉思与考

察，有研究者认为愿文问题应该客观评价，开始出来

对《敦煌愿文集》作者基本观点表示赞同。例如，

$### 年 ! 月王尧先生主编《法藏敦煌藏文文献解题
目录》，对以往学术界定名为“佛经”的无题文献，大

量订改为“愿文”，这是应用了《敦煌愿文集》愿文理

论和定名原则的典范，也可以说是以实际行动支持了

《敦煌愿文集》的基本观点。!"#王晓平先生在论文《东

亚愿文考》（!""!）中将敦煌愿文与日本、朝鲜的古愿
文进行比较研究，明确表示同意黄征、吴伟的愿文定

义。黄维忠先生的论文《从敦煌藏文文献看发愿文

的界定》（!""7）通过藏文愿文的全面细心考察，认为
“祈愿文”、“发愿文”和“愿文”皆可混用来称呼愿

文，这与《敦煌愿文集》前言的观点完全一致。谢生

保、谢静的《敦煌文献与水陆法会———敦煌唐五代时

期水陆法会研究》（!""8）和《敦煌遗画与水陆画———
敦煌唐五代时期水陆法会研究之二》（!""8）二文!"$从
水陆法会的角度支持黄、吴二位的意见。依空法师在

《敦煌佛教愿文探微》!"%中基本上沿用了《敦煌愿文

集》的观点。在此期间，黄征发表了《敦煌愿文研究》

（$##%）、《敦煌变文中的愿文》（$##%）、《敦煌愿文杂
考》（$##4）、《敦煌愿文考论》（!"""）、《敦煌愿文考
辨》（!""$）等，对《敦煌愿文集》作了补充性的论述和
考证。随后对《敦煌愿文集》的校勘文章有：黄征、曾

良、洪玉双《敦煌愿文补校》（$##%），吴新江《〈敦煌愿
文集〉校点献疑》（!""$），张生汉的《敦煌愿文校读札
记》（!""!），张小平的《〈敦煌愿文集〉校补》（!""9），
龚泽军的《敦煌愿文校补五十例》（!""7），赵鑫晔的
《〈敦煌愿文集〉校勘札记》（!""8）!"&、《敦煌印沙佛文

与燃灯文校录补正》（!""%）!"’及《敦煌印沙佛文与燃
灯文校录补正（续）》（!""%）!"(等。在语言、文学等领
域的研究，愿文资料也有了较多的采用。$### 年黄
征《敦煌愿文“庄严”、“资熏”、“资庄”考辨》开始对

愿文词语以专篇论文方式进行考释性研究，指出此前

的研究者由于未能明白“庄严”等词为装饰义而多有

错误。!""" 年黄征的《敦煌字诂———“并”、“並”、
“併”考辨》，首次揭示“并”、“並”、“併”三字实际使

用中意义有明确分工，该文主要利用了愿文语料。同

年曾良在《文献》发表论文《敦煌愿文在汉语词汇史

上的研究价值》，则专门讨论了敦煌愿文的语言研究

价值。敦煌愿文的语言研究在此之后有了较多的作

者。曾良 !""$ 年的专著《敦煌文献字义通释》对愿
文中的多个词语进行了训诂考释。此外，值得注意的

研究者还有杨秀英和敏春芳。杨秀英的论文有《从

愿文复数表示法看复数词尾“们”的产生》（!""!）、
《敦煌愿文词义试解》（!""!）、《敦煌愿文社会交际称
谓词研究》（!""!）及《敦煌愿文社会交际称谓词初
探》（!""9），敏春芳的论文有《敦煌愿文词语例释》
（!""7）!)*、《敦煌愿文中的名词加缀双音词》
（!""8）!)+、博士学位论文《敦煌愿文词汇研究》
（!""8）、《敦煌愿文语词辨考札记》（!""%）!),及《敦煌
愿文中的同素异序双音词》（!""%）!)-，还有与武学军
合撰的两篇：《敦煌愿文婉词试解（一）》（!""8）!)#和
《敦煌愿文中〈汉语大词典〉未见或书证不足的“死

亡”义婉词拾零》（!""%）!)$。赵鑫晔有《敦煌愿文词语
考释札记》（!""8）!)%和《敦煌文献训诂零拾》（!""%）!)&

二文，对敦煌愿文中的一些词语也进行了考释。敦煌

愿文文献与文学研究方面，王三庆先生有《光道大师

撰〈诸杂斋文〉下卷研究兼论敦煌文献之整理问题》

（!"""）、《〈诸斋文一本〉之系联整理研究》（!"""）、
《敦煌文献中斋愿文的内容分析研究》（!""9）、《敦煌
文献印沙佛文的整理研究》（!""7）、《敦煌文献〈诸杂
斋文〉一本研究》（!"""）。其它论文有池田温先生
《敦煌愿文与日本古代愿文》（$##%）、张广达先生
《“叹佛”与“叹斋”———关于敦煌文书中的〈斋琬文〉

的几个问题》（$##%）、宋家钰先生《佛教斋文源流与
敦煌本〈斋文〉书的复原》（$###）、王晓平先生《晋唐
愿文与日本奈良时代的佛教文学》（!""9）、张承东先
生《试论敦煌写本斋文的骈文特色》（!""9）、陈晓红
女士《试论敦煌佛教愿文的类型》（!""3）、赵和平先
生《武则天为已逝父母写经发愿文及相关写卷综合

研究》（!""8）!)’、李秀花《论齐梁皇族萧氏愿文》
（!""4）!)(和《论敦煌法会的媚俗特征———兼与南朝法
会愿文比较》（!""%）!.*。赵鑫晔的《敦煌愿文〈斋琬文
一卷并序〉典故考释》（!""8）!.+、《敦煌愿文段落及术
语考辨》（!""%）!.,、《敦煌愿文用典散考》（!""%）!.-、
《俄藏敦煌文献缀合四则》（!""4）!.#四文，分别从愿文
的组成、术语、典故、写卷缀合等方面对愿文进行了研
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究。宁可先生的著作《敦煌社邑文书辑校》（$##%）、
王书庆先生的《敦煌佛学·佛事篇》（$##3），都校录
了多篇愿文。颜廷亮《〈阳都衙斋文〉校录及其它》

（$##4）、孙晓林《跋 56 !$7#〈东都发愿文〉》（$##%）、
王书庆《敦煌文献中的〈斋琬文〉》（$##%）、宗舜《敦
煌写卷 ,6 898: 佛教文献考》（!""$）、郝春文《斯
$$49“归义军初期开经文”辨》（!""4）!"#等，都以专篇
形式对愿文类文献作了研究。利用愿文文献做其它

方面研究的成果有：陆离《有关吐蕃太子的文书研

究》（!""8）、阿依先《祈佛求道、护生诞生———以敦煌
〈难月〉诞育愿文为中心》（!""%）!"$、钱光胜《敦煌愿
文中的地狱神考述》（!""7）!"%、冀志刚的硕士论文《唐
后期五代宋初敦煌信众佛教信仰初探———以斋会为

中心的考察》（!""9）、美国学者太史文《试论斋文的
表演性》（!""%）!"&、谭蝉雪《敦煌岁时文化导论》
（$##7）、湛如《敦煌佛教律仪制度研究》（!""8）、余欣
《神道人心：唐宋之际敦煌民生宗教社会史研究》

（!""4）!"’都利用了大量的愿文资料。
近年来，黄征、赵鑫晔合作整理《敦煌愿文集》的

增订本，发表了部分整理成果，有《〈敦煌愿文集〉校

录订补》（!""4）、《〈敦煌愿文集〉校录订补（二）》
（!""4）、《〈敦煌愿文集〉校录订补（三）》（!""%）、
《〈敦煌愿文集〉校录订补（四）》（!""%）、《〈敦煌愿文
集〉校录订补（五）》（!""7）!()等，校录了《敦煌愿文
集》未收的多个愿文写卷，可供敦煌学研究者作进一

步地研究。这个阶段虽然与前面所述的“后期”时间

上难以严格区分，但是性质不同，所以我称之为“后

后期”。 （责任编辑：楚小庆）

; *; 黄徵（征）、吴伟编著《敦煌愿文集》，岳麓书社，$##3 年版。下
引《敦煌愿文集》皆同此。

; +; 详见《敦煌愿文集》附录《敦煌愿文研究论著目录》。
; ,; 季羡林《敦煌学、吐鲁番学在中国文化史上的地位和作用》，
《红旗》，$#74 年第 8 期。

; -; 季羡林先生在 $#77 年北京召开的“中国敦煌学研讨会”上的大
会讲话中首次提出，此后广为学界称引。

; .; 详见季羡林先生为荣新江《归义军史研究》所作序言：“这样的
青年学者，颇可以举出一些来，如荣新江、卢向前、张涌泉、黄

征、王素、赵和平、邓文宽、郝春文等等皆是也。”

; /; 中华书局 $#78 年 4 月出版。
; 0; 人物香港中文大学中国文化研究所，$##8 年版。
; 1; 说详黄徵（征）著《敦煌语文从说》有关《儿朗伟》篇目，台北新

文丰出版公司，$##% 年版。
; 2;“願”、“愿”古不同字，这里必须分别字形才能进行讨论。下
同。

; 3;“願”的古本义并无充分的实际用例，许慎大概是从字形分析
推论出“大头”义。不管怎样，“願”字在造字之初确实不该有

“愿望”义。

; !45; 汉语大词典出版社 $##" 年 $! 月起出版。下同。
; !46; 我为了考察愿文的源流，从民间收购了多本佛教、道教的疏类
写本，其形式与敦煌愿文颇为相似。

; !47; 此处及其后面列举的论著，其出处详见郑阿财、朱凤玉主编的
《敦煌学研究论著目录》（台北市汉学研究中心 !""" 年编印）、
《$##7———!""3 敦煌学研究论著目录》（乐学书局 !""4 年 7
月），少数可能晚近未收者则一一出注。

; !48; 王尧先生虽然没有在书中说明其“愿文”定名来自《敦煌愿文
集》，但是王先生赠书并解释是受《敦煌愿文集》启发才使用

“愿文”之名来订改前人定名错误。

; !4#; 分别见于《敦煌研究》!""4 年第 ! 期、第 9 期。
; !4$; 上海古籍出版社 !""% 年 $$ 月出版。
; !4%;《敦煌学研究》，!""4 年第 $ 期创刊号。
; !4&;《古籍整理研究学刊》，!""% 年第 4 期。
; !4’;《敦煌学研究》，!""% 年第 ! 期。
; !9);《敦煌学辑刊》，!""3 年第 $ 期。
; !95;《敦煌学辑刊》，!""4 年第 9 期。
; !96;《西北民族大学学报》，!""% 年第 $ 期。
; !97;《敦煌研究》，!""% 年第 8 期。
; !98;《敦煌学辑刊》，!""4 年第 $ 期。
; !9#;《河北北方学院学报》，!""% 年第 3 期。
; !9$;《敦煌学辑刊》，!""4 年第 ! 期。
; !9%;《新疆师范大学学报》，!""% 年第 9 期。
; !9&;《敦煌学辑刊》，!""4 年第 8 期。
; !9’;《甘肃联合大学学报》（社会科学版），!""7 年第 8 期。
; !");《甘肃联合大学学报》（社会科学版），!""% 年第 4 期。
; !"5;《中国古代文学文献学国际学术研讨会论文集》，凤凰出版社，

!""4 年版。
; !"6;《东亚文献研究》（韩国），!""% 年创刊号。
; !"7;《敦煌学研究》，!""% 年第 $ 期。
; !"8;《文献》，!""7 年第 8 期。
; !"#;《中国历史文物》，!""4 年第 8 期。
; !"$;《敦煌学辑刊》，!""% 年第 ! 期。
; !"%;《内蒙古社会科学》（汉文版），!""7 年第 3 期。
; !"&;《敦煌吐鲁番研究》，第十卷，!""%。
; !"’; 中华书局，!""4 年版。
; !();《敦煌学研究》，!""4 < !""7 年各期连载。
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